
änderungen vorbehalten - sous réserve de modifications - subject to change

File: H72142f Date: 12/2009 Page: 1 (4) DatasHeet:  1.1.5.9

ApplicAtions ApplicAtionsAnwendungen

 302/312
duo limistAt d...r

Doppel-Thermostat mit Fernfühler   
und Begrenzer 
 messbereich: -30...+40 bis +70...+350°c
 ausgang: potentialfreier umschaltkontakt
 schaltdifferenz: einstellbar/

 nicht einstellbar
 reproduzierbarkeit:  ± 0.5 % d.s. typ.
 skalengenauigkeit:  ± 2 % d.s. typ.
 en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h   

Thermostat double avec sonde à distance 
et limiteur  
 Plage de mesure: -30...+40 à +70...+350°c
 sortie: inverseur libre de potentiel
 différentiel de l'interrupteur: ajustable/

non ajustable 
 Précision reproductibilité:  ± 0.5 % e.m. typ.
 Précision de l'échelle:  ± 2 % e.m. typ.
 en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h   

Double thermostat with remote sensor  
and limiter 
 measuring range: -30...+40 to +70...+350°c 
 output: floating change-over contact
 switching differential: adjustable/

not adjustable
 repeatability:  ± 0.5 % fs typ.
 scale accuracy:  ± 2 % fs typ.
 en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h   

Vorteile AVAntAges principAux mAin feAtures

HAuptmerkmAle cArActères distinctifs mAin cHArActeristics

 schiffbau  construction navale  shipbuilding
 motorenbau  constr. de  moteurs  engine manufacturing 
 schienenfahrzeuge  véhicules sur rail  railways
 maschinenbau  machines-outils  machine tools  
 hydraulik  hydraulique  hydraulics 
 HLK   CVC   HVAC 
 Kältetechnik  Réfrigération  Refrigeration 
 Prozess techn.  techn. de procédés  Process technology
 Wasseraufbereitung  traitement de  l‘eaux  Water treatment
 autoindustrie  industrie automobile  automotive industry
 Prüfstände  banc d‘essai à frein  test benches
 ex   ex   ex
 lebensmittelindustrie  industrie alimentaire  food industry
 autoklaven  autoclavage  autoclaves

 mit 2 unabhänigen messystemen
 Kurze ansprechzeiten
 schutzart iP54
 elektrischer anschluss mit schraubklemme

 avec 2 systèmes de mesure individuels
 temps de réaction court
 Protection iP54
 connexion électrique avec borne à vis

 With 2 individual measring systems
 short response time
 Protection iP54
 electrical connection on terminal screw
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BestellinformAtion / informAtion pour lA commAnde / ordering informAtion

 302/312
duo limistAt d...r

Lager Code (kurze lieferzeit)/ Codification stock (delai de livraison bref)/ Code for stock products (short delivery time): D...R (z.b./ ex./e.g: d95r)

	 siehe Katalog/ voir catalogue/ see catalogue: „standard Products“

Varianten Code/ Codification de variantes/ Custom build code xxx.xxxx.xxx.xx.xxxx.xxxx.xx...
 aussenverstellung/ ajustable extern/ external adjustment 302 
 innenverstellung/ ajustable intern/ internal adjustment 312
Mikroschalter regler/ température régulateur/ temperature controller begrenzer/ limiteur 
Microrupteur   limiter   
Microswitch Kleine schaltdifferenz/ interrupteur à petit différentiel/ 
   small switching differential      10 12 38
  mittlere schaltdifferenz/ interrupteur à moyen différentiel/ 
   standard switching differential 11 12 37 

  verstellbare mittlere schaltdifferenz/ interrupteur à différentiel moyen réglable/ 
   adjustable standard switching differential 1)25 12 1)58
 1) schaltdifferenz/ différentiel de l‘interrupteur/ switching differential: einstellbar/ ajustable/  adjustable

Bereich regler und bergenzer/ temperature régulateur et limiteur/ temperature controller and limiter
Plage –30 ... +40 fühler +45 01 –10 ... +80 fühler +85 95 
Range     –10 ... +25 sonde... +40 07 +5 ... +95 sonde... +40 20 
 0 ... +35 sensor  +70 09 +20 ... +110 sensor  +70 23 
 +10 ... +45  +85 11 +20 ... +150  +165 31 
[°C] +10 ... +80 max. [°c] +100 13 +20 ... +230 max. [°c] +250 24 
 +15 ... +30  +60 17 +40 ... +300  +300 53 
 –10 ... +35  +70 94 +70 ... +350  +350 54

 regler/ temperature régulateur/ temperature controller bergenzer/ limiteur/ limiter
 +5 ... +95 +20 ... +110 36
 +20 ... +150 +35 ... +175 42 
 +40 ... +300 +70 ... +350 39
Fühler  rostfreier stahl Kupfer Kupfer vernickelt 
Sonde [mm] acier inoxydable cuivre cuivre nickelé  
Sensor ø stainless steel copper copper nickel plated   
bereich/Plage/range
 4.7  412 413 
01, 07, 09, 7 421 422 423 
11, 13, 17 ø5.5/11  462 463 

 4.7 311 312 313 
94, 95, 20, 7 321 322 323 
23, 31 ø5.5/11  362 363 

 4.7 111 112 113 
24, 53, 54 7 121 122 123 
 ø5.5/11  162 163 
 siehe datenblatt/ voir spécification/ see specification: h72114/ h72163

Befestigung für frei verlegtes Kapillarrohr, mögliche nr.
Fixation Possible no. pour tube capillaire à monter libre  19
Fixing for remote sensing version, Possible no.
 für montage direkt auf schutzrohr, mögliche nr.
 Possible no. pour montage direct sur doigt de gant  21
  for direct mounting version, Possible no. 
 siehe datenblatt/ voir spécification/ see specification: h72106
Schutzrohr/ Doigt de gant/ Protection tube siehe datenblatt/ voir spécification/ see specification: h72114/ h72163 xxxx.xxxx

Zubehör signallampe/ lampe de signalisation/ signal lamp  14
Accessoires schaltpunkt arretierung/ arrêtage du point de consigne/ set blocking (nur/ seulement/ only 312) 15
Accessories Kondensator/ condensateur/condensator über/ sur/ over Pin 1 – 2 12 
 Kondensator/ condensateur/ condensator über/ sur/ over Pin 1 – 3 13 
 Kondensatoren / condensateurs / condensators über/ sur/ over Pin 1 – 2/ 1 – 3 23
 bahn-ausführung/ exécution ferroviaire/ railway version    (uic 616) 28
 aussenanwendung (belüftet)/ installation en extérieur (aérer)/ outdoor usage (aeration) 44
 Kapillarrohrschutz/ Protection tube capillaire/ capillary tube protection
  metallschlauch/ tuyau de métal/ flexible metal tube ms vernickelt/ laiton nickelé/ brass nickel plated 90 
  metallschlauch/ tuyau de métal/ flexible metal tube 1.4541/ v2a 91
  Pvc-schlauch/ tuyau de Pvc/ Pvc tube  92
Kapillarrohrlänge bis 5000 [mm] lieferbar (angabe entfällt, bei direkter schutzrohrbefestigung)
Longueur de tube capillaire disponible jusqu‘a 5000 [mm] (sans spécification, si le doigt de gant est monté directement à l‘instrument)
Capillary tube length available upto 5000 [mm] (without specification when protection tube is mounting on the instrument)       L = xxxx 

trafag entwickelt und produziert auch speziell auf ihre bedürfnisse zugeschnittene Produkte. bitte fragen sie uns an.
trafag développe et fabrique des produits adaptés à vos besoins spécifiques en se basant sur votre cahier des charges.contactez-nous s.v.p.
trafag develops and manufactures customer-engineered products according to your specifications to meet your requirements. Please contact us.i
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 302/312
duo limistAt d...r

specificAtions

mAin cHArActeristics
measuring range: -30...+40 to +70...+350°c
output: floating change-over contact 
switching differential: adjustable/

not adjustable
en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h

AccurAcy
repeatability sensor: ± 0.5 % fs typ.
scale:  ± 2 % fs typ. 
switching differential typ. see table
switch point: temperature compensated
   with bimetal switch lever   

microswitcH
rating: see table
resistance of insulation: > 2 mΩ
dielectric strength: 1.25 kv terminal ground
life time (mechanical) 
 microrupteur 10/11/25:   20 mio. cycles 
 microswitch 12:  0.3 mio. cycles

electricAl connection
screwed cable gland: Pg11

   cable-Ø 5...12.5 mm
terminal screw: 6 x 1...2.5 mm2

enVironmentAl conditions
operating temperature -30...+70°c 

(important: temperature at sensor may not 
exceed maximum sensortemperature)

storage temperature  
 range ≤ +45°c: -30...+50°c 
 range > +45°c: -30...+85°c
Protection: iP54
humidity: max.95 % relative

mecHAnicAl dAtA
material 
 sensor 
  housing: see ordering information
  filling: liquid
 housing:  noryl
 screwed cable gland: Pa, Polyamid
installation: any position
Weight: ~620 g

spezifikAtionen

HAuptmerkmAle
messbereich: -30...+40 bis +70...+350°c 
ausgang: potentialfreier umschaltkontakt
schaltdifferenz: einstellbar/

nicht einstellbar
en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h 

genAuigkeit
reproduzierbarkeit fühler: ± 0.5 % d.s. typ.
skala:  ± 2 % d.s. typ. 
schaltdifferenz: siehe tabelle 
schaltpunkt: temperaturkompensiert mit 

bimetall-schalthebel     

mikroscHAlter
schaltleistung: siehe tabelle
isolationswiderstand: > 2 mΩ
spannungsfestigkeit: 1.25 kv gegenüber masse
lebensdauer (mechanisch) 
 mikroschalter  10/11/25:   20 mio. lastspiele
 mikroschalter 12: 0.3 mio. lastspiele

elektriscHer AnscHluss
Kabelverschraubung: Pg11

Kabel-Ø 5...12.5 mm
schraubenklemme: 6 x 1...2.5 mm2

umgeBungsBedingungen
betriebstemperatur -30...+70°c 

(achtung: fühler darf die maximale fühler-
temperatur nicht überschreiten)

lagertemperatur  
 bereich ≤ +45°c: -30...+50°c
 bereich > +45°c: -30...+85°c
schutzart: iP54
feuchtigkeit: max. 95 % relativ    

mecHAniscHe dAten
material 
 fühler 
  gehäuse: siehe  bestellinformation
  füllung: flüssig
 gehäuse:  noryl
 Kabelverschraubung: Pa, Polyamid
einbaulage:   beliebig
gewicht: ~620 g

spécificAtions

cArActères distinctifs
Plage de mesure: -30...+40 à +70...+350°c 
sortie:  inverseur libre de potentiel
différentiel de l‘interrupteur: ajustable/

non ajustable
en60730-1/ en60730-2-9: typ 2.b.h

précision
reproductibilité capteur: ± 0.5% e.m. typ.
échelle:  ± 2 % e.m. typ.  
différentiel de l‘interrupteur: voir tableau
seuil: compensation thermique avec 
  levier d‘interrupteur bimétal  

microrupteur
Pouvoir de coupure: voir tableau
résistive d‘isolation: > 2 mΩ
rigidité diélectrique: 1.25 kv contre la masse
durée de vie (mécanique) 
 microrupteur 10/11/25:   20 mio. cycles
 microrupteur 12: 0.3 mio. cycles

connection électrique
Passe-câble à vis: Pg11

câble-Ø 5...12.5 mm
borne à vis: 6 x 1...2.5 mm2

conditions d‘enVironnement
température de service -30...+70°c 

(important: sonde ne doit pas dépasser le 
maximum de la temperature de sonde)

température de stockage  
 Plage ≤ +45°c: -30...+50°c 
 Plage > +45°c: -30...+85°c
Protection: iP54
humidité: max. 95 % relatif 

spécificAtions mécAniques
matiére
 capteur 
  boîtier: voir info. de commande
  remplissage: liquide
 boîtier: noryl
 Passe-câble à vis: Pa, Polyamid
montage: toute position
Poids: ~620 g

scHAltdifferenz (typ.) / différentiel de l’interrupteur (typ.) / switcHing differentiAl (typ.)

Bereich/ Plage/ Range [°C] –30 ... +40  
  –10 ... +25 –10 ...  +35 
  0 ... +35 –10 ...  +80   +40 ... +300 
  +15 ... +30 +5 ...  +95 +20 ... +150 +20 ... +230 +70 ... +350 
  +10 ... +45 +20 ... +110 
  +10 ... +80

Mikroschalter 2)10 0.3 0.8 1.0 1.2 2.0 
Microrupteur 2)11 0.7 2.0 2.5 3.0 4.0 
Microswitch 2)12 2.0 6.0 7.5 9.0 12.0
 3)25 0.7 ... 10 2.0 ... 12 2.5 ... 16 3.0 ... 32 4.0 ... 40

3) schaltdifferenz [°c]: einstellbarer Wert
 différentiel de l’interrupteur [°c]: valeur ajustable
 switching differential [°c]: adjustable value

2) schaltdifferenz [°c]: fester Wert, nicht einstellbar
 différentiel de l’interrupteur [°c]: valeur fixe, non ajustable
 switching differential [°c]: fixed value, not adjustable
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 302/312
duo limistAt d...r

elektriscHe dAten scHAlter / spécificAtions électriques de l‘interrupteur / electricAl dAtA switcH

typ merkmale                       schaltleistung 2) 
type caractéristiques                    Pouvoir de coupure 
type features                             rating 
                ac                 dc

12 grosse schaltdifferenz  125 v  15 (1.5) a 250 v    0.3 (0.2) a 
 interrupteur à grand différentiel  250 v  15 (1.25) a 125 v  0.75 (0.4) a 
 large switching differential  500 v  10 (0.75) a 30v  15 (1.5) a
      14 v 15 (1.5) a

10 Kleine schaltdifferenz   125 v 10 (1.5) a 250 v 0.2 (0.02) a 
 interrupteur à petit différentiel  250 v  10 (1.25) a 125 v 0.4 (0.03) a 
 small switching differential     30 v 2 (1) a
      14 v 15 (2.5) a

11 mittlere schaltdifferenz   125 v 15 (1.5) a 250 v 0.25 (0.03) a 
 interrupteur à moyen différentiel  250 v 15 (1.25) a 125 v 0.5 (0.05) a 
 average switching differential  500 v  10 (0.75) a 30 v 6 (1.5) a

25 verstellbare mittlere schaltdifferenz    14 v 15 (2.5) a 
 interrupteur à différentiel moyen réglable  
 adjustable standard switching differential  
 

2) ohmsche last (induktive last)
 charge ohmique (charge inductive)
 resistive load (inductive load)

mAssBilder / cotes d‘encomBrement / dimensions

302/312

302

Befestigung / fixAtion / mounting

... 19 ...
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